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Az országgyülési pártok. 
AKolozsvár, jan. 7. 1875. 

(B-n.) Ezen tárgyra vonatkozólag 
tob versen elmondta minden szinezetü lap 
nézteit s tisztelt olvasóink is bizonyára 
má többször találkoztak e lapok hasábjain 
e gy fejtegetésével. 

Ha mind ennek daczára ma újból 
vigatérünk a pártok jelenlegi állásának bi- 
rálsára, azt csak azért tesszük, mivel most 
azllenzék tisztelt vezérének újévben pártjá- 
ho intézett szavai arról győztek meg, hogy 
rgy körül még ma sem felesleges az 
nék tisztázása. 

cához sem folyamodunk, a recrimina- 
terére pedig már épen nem tévedünk. 

Hogy parliamentünkben a pártok még 
máis a politikai erjedés fokán állnak, nem 

Polemisálni sem a tisztelt pártvezér- 
sem organumaival nem fogunk, dia- 

pesér kellékelvel az 

szénved kétséget, Az is tagadhatlan, hogy 
ennek következtében, jobbról ug y mint bal- 

ról igen heterogen elemek szorultak ugyan- 
azon padokra. 

Ki állitaná, hogy ez igy jól van s 
ki ne látná be mennyire szükséges, hogy 
nálunk is mi hamarább egy kormányké- 
pes ellenzék álljon szemben a kormánynyal 
és többséggel. 

A hol aznem igy van, ott a párlia- 
mentarismus csak névleg létezik. 
Airra, hogy Magyarországon valame- 

lyik párt kormányképes legyen, nemcsak 
az szükséges, hogy a házban és a hazában 
többsége legyen, hanem főleg az, hogy bo- 
na fide fogadja el a a hatvanhetediki 
alapot. 

Alkalmazzak most ezt a jelenlegi 
magyar parliamentben létező pártokra és 
pedig nem csak a főbb két pártra, hanem 
az árnyalatokra is. 

A Deák-párt zöme ez idő szerint bir 
a kormányképesség mindezen kellékeivel, 
mert a hatvanhetediki alapokon áll, a me- 
lyet a nemzet képviselői önként választot- 
tak magokuak, a melyet a magyar király 
megerősitett s melyben maga a nemzet 
több rendbeli képviselőválasztások alkalmá- 
val ismételve, belenyugodott. A többsége 
is meg van a Deákpártnak a házban is, 
azon kivül is még ma. Mit hoznak a vá- 

lasztások, azt meglátjuk akkor. 

Nem igy áll ez a Deákpárthoz csat- 
lakozott két kisebb árnyalattal, a conser- 
vativekkel és a Lónyai-párttal. 

Ezen két árnyalatocska közül egyik 
sem bir a parliamentben, sem azon kivül 
többséggel s nem is hisszük, hogy aztegy 
hamar képes volna megszerezni s még ke- 
vésbé, hogy meg tudná tartani. 

A conservativek retrográd irányának 
nincsen talaja a nemzetben s ha ki iserő- 
szakolná magának a kormányra jutást, nem 
volna ez egyéb mulékony dicsőségnél a 
párt részére, mi azonban igen könnyen 
vészt hozó rázkodásnak tehetné ki a nem- 
zetett, mert ha az előre törekvő szabadság 
gépét akarnók foltartoztatni, az lételünket 
semmisithetné meg. 

Ha pedig a Lónyai-párt jutna rövid 
ideig tartó uralomra, félő, hogy cabinette 
intrigák korszaka köszöntene be. 

Érzik e pártocskák magok is gyönge- 
ségüket s azért nem lépett fel ez ideig 
egyikoök sem önállóan. 

Még kevésbbé birnak a kormányké- 
ellenzék la 

árnyalatai, mert ezek közül a balközép is 
csak reservával fogadja el a hetvenhetediki 
közjogi alapot, mig a többi árnyalatok, az 
alap kötelező erejét is szeretné kétségbe 
vonni. 

Hogyaz ellenzék különböző árnyalatai- 
nak a parliamentben együttvéve sincs 
többségük azt látjuk s mi azt hisszük, 

hogy ma már a házon kivül is, sokan 
megelégelték, a negatiok terén való baran- 
golást s az elérhetetlen igéreteknek és 
csattanós mondatoknak korszaka pedig le- 
járt. 

Mindezt bizonyosan belátták a balkö- 
zép részéről azok, a kik már több versen 
sürgették a Deákpárt szabadelvü tészének 
és a balközepnek egyesülését. 

Mi elejétől fogva kételkedtünk a siker 
felett s most különösen a Tisza Kalmán 
újévi nyilatkozata után azt hisszük min- 
denki felhagy a fusionalis képzelődésekkel. 

S talán ez épen igy van jól, mert 
ha a fusio sikerül, alakulhatott volna 
ugyan egy erős kormány és párt, de nem 
lett volna azzal szemben egy olyan kisebb- 
ség, mely azon pillanatban átvegye a kor- 
mányt, a melyben a többséget megbuktatta . 

Mindezekből kiindulva mi meg mais 
azt hisszák, hogy a Deákpártnak köteles- 
sége nemcsak megmaradni, hanem tovább 
is haladni a megkezdett úton. A balkö- 
zépnek pedig kötelessége volna reservaták 
nélkül elfogadni a hatvanhetediki alapot. 
Nem azért, hogy elenyésszen s beleolvad- 
jon a Deákpártba, hanem ellenkezőleg azért, 
hogy egy kormány képes ellenzéket képez 
ve, ez által és nem a folytonos recrimi- 

natiok és az agyonbeszélési tactikák által 
igyekezzék a topbség zsarnokoskodását (a 
miut a baloldali szónokok mondani szok- 
ták) fékezni. 

Ha ez megtörténhetne, parliamentaris 
életünk ereibe egy egészséges vérkeringés 
állna be, ütereink tenüszeresen lüktetnének, 
mig ha a balközép tovabbra is megtartja 
eddigi állásponját, ez után se lcsz ki a 
kormanyt és tobbséget ugy ellenőrizze, a 
hogy azt tenni hivatva volna egy kormány- 
kepes ellen ek. 

- Romaán vasutak. Mint a táviró 
jelenti, szerdán január 6-án a román vasuti 

társaság legutolsó épités alatt álló vonala Pites- 

titől Orsováig megnyittatott és a forgalomnak 

átadatott. Tenát már csak az állam vaspályá- 

nak engedélyezett Temesvár-orsovai része van 

hátra, hogy a fekete tenger további összekötte- 

tése az északi és keleti tengerrel helyreállit- 
tassék. 

A pénzüg yi helyzet. 
Budapest, jan. 5. 

(A.) Államháztartásunk rendezésének ne- 
héz és bonyodalmas munkájával foglalkozik a 

törvényhozás. A kormány előterjeszté az ide 
vonatkozó javaslatokat, a képviselőház szakbizott- 

sága hosszas és beható tárgyalások alá vette 

azokat, a pénzügyi bizottság lényeges megta- 
karitásokat tervez, szóval minden erő mükö- 

désben van, hogy az államháztartás rendezése 

s az államhitelének visszaállitása a mennyire 

csak lehet sikerüljön. Mindezen erőfeszitésnek 

azonban csak a jövőben lesz practicus ered- 

ménye. A mi magát a közvetlen jelent, a 
kincstár mindennapi kiadásainak és szükségle- 

teinek fedezését illeti, erre nézve a tervezett 

rendszabályoknak nem lehet direct hatásuk. A 
jelen szükségleteinek fedezése és pedig jó elő- 
re való fedezése a kormány egyik legfontosabb 

feladata. 
Hogy minő eredményekre szokott vezetni 

az, ha az állam nem ideje korán gondoskodik 

biztos fedezetről, azt az 1873-ki eredmények 

mutatják. Akkor ugyanis, mint most a nemzeti 

bank jelentéséből kitünik, a kormány-minthogy 

az adójövedelem igen szüken folyt be - ismé- 
telve a bécsi bank segélyéhez volt kénytelen 
folyamodni Nem volt a kincstárnak jövedelme 

s a banknál rövid lejáratu váltó hitelt vett 
igénybe. Az ekép nyert s a pillanatnyi szük- 

ségletek fedezésére szükséges összeg tizenhét 

millióra emelkedett. 

Hogy az ily uton való segitség mily ká- 
ros az államra s mily veszedelmes az utolsó 

pillanatban szaladgálni pénzért a kincstárnak, 
nem szükséges bizonyitanunk. Nemcsak, hogy 
az állam vette igénybe azt a pénzt, melyet 

kü önben az ipar- és kereskedelem rendelkezé- 

sére bocsátott volna a bank. hanam az 
ugyszólván végszükségbeli kölcsönzés az állam 

tekintélyét és hitelét is aláássa. Az ilyen es- 

hetőség kikerülésére irányult a 15831, mil- 

liomos kölcsön. A kormány biztositani akarta 

magát általa minden eventuálitással szemben. 

A kölcsön első fele tudvalevőleg már végképen 

el van költve; második fele, mely csak a mult 

évben negociáltatott, az 1874 és 1875. évi de- 
ficit fedezésére szolgál. A mult évi hiány sze- 
rencsére tényleg nem olyan óriási nagy, mint 

előre számitották. Az 1874-ki év a rosz 

dasági és kereskedelmi viszonyok daczára egész- 
ben véve jóval kedvezőbb a kincstárra, mint 
előde az 1873-ik év. Ma még a mult évne- 
gyed eredményei nincsenek teljesen összeáliit- 

va, de nem szenved kétséget, hogy az állam 

adójövedeme lényegesen növekedett. 

mint másfél, az indirect adóknál három millió 

KELEI TÁRCZJA 
UNIN ss BABURIN. 

Elbeszeles. 

Irta : 

JRGENIEV Jván. 

I. 
as30.) 
(Folytatás.) 

! Tudós filantropokra s a mellett még 
ara, kik nem js az én aogombeljek, tel 

kés lik kellenek, ik parancsaimat 
inon ellenmondás nélkül teljesitik. 

Ini elmeneteled után is. Nem számomra 
szolga vagy: el vagy bocsátva! Antonow 

ok ai, szólt az udvarmesterhez fordulva nagy 

a, számolj ez emberrel, fizesd ki bérét 
napig s rajta légy, hogy délig kivegye 

amból. Értetted ? azt mondom ne in- 
haragomat! A mi pedig a másikat, azt 
olondot illeti, hogy az is kitakarodjók 

legyütt házamból! 
ha hát mire vár még Jermil odakün? 
ytatá, ismét kitekintve az ablakos. Lát- 

ár, mi baja van még? Nagyanyám e 
az ablak felé legyintett kendőjével, ép- 

A mint éltem ide jöttöd előtt, ugy fo- 

helytelenül, 

tintha egy alkalmatian akarna on- 

Mind kisiet ünk a szobából - a szolgá- 

lattevő kozák kivételével, kinek nem volt kö- 

ze e parancshoz, 

ember. 

mert hisz ő ugy sem volt 

Nagyanyám parancsa pontosan végre lett 
hajtva. Déf felé Baburin s barátja Punin el- 
hagyták a házat. 

Bánatomat, gyermekes kétség beesésemet, 

képtelen vagyok leirni. Ez oly nagy volt, hogy 
még ama rettegéssel vegyült bámulat érzését 

is háttérbe szoritotta, melyet a szabadelvü Ba- 
burin merész fellépése keltett bennem. Ez a 
nagyanyámmal történt szóváltás után azonnal 
holmijének összepakolásához látott. Engem e- 

gyetlen tekintetre, egyetlen szóra sem mélta- 

tott, ámbár ezen egész idő alatt körülte - 
vagyis tulajdonképen Punin körül - járkál- 
tam s kerestem foglalkozást. Punin, mint ki 

vesztét érzi, lesujtva járt, kelt s nem szólt 
egy szót is, hanem a helyett annál gyakrab- 
ban tekintett reám, mig szemeibe könnyek 

gyültek. . . ama könnyek, mel,ek soha ki 

nem hullottak és ki sem apadtak, hanem min- 
dig szemében látszottak rezegni. Nem merte 

egy szóval is elitélni jóltevője eljárását. Hisz 
Semeonits Paramon soha sem cselekedheték 

hanem azért komor és szomoru 

volt. Bucsu fejében megkisérlettük Puninnal 
valamit olvasni még együtt a Russiadaból s e 

végre be is zárkoztunk egy kis kamrácskába, 

- mert a kertbe nem mertünk már menni - 
de már az első versszaknál köny gyűlt sze- 

münkbe s én elkezdtem bőgni, mint egy borju, 
daczára tizenkét éves koromnak s azon igény- 
nek, hogy felnőtt embernek tartassam. Végre, 

midőn már fenültek a tarantaszban, hozzám 
fordult Baburin s mie külözben sz ] E 

csisnak a 

gá a főlépcsőn éppen most megjelenő dékán. 

goru arcza Kissé 

igy szólt: 
- Ez szolgáljon önnek tanuságul ked 

ves ifju ur; tartsa emlékében e mai eseményt 

s igyekezzék, hogy ha majd felnő, ne kövessen 

el hasonló igazságtalanságot. Önnek jó szive 

van, még romlatlan. . . Higyjen szavaimnak 

s óvakodjék igy tenni; az etféle nem vezet 

jóra! 

Forró könnyek között, melyek egészen 

elboriták arczom, orrom és államat, rebegtem, 
hogy minden bizonynyal eszemben tartom... 

minden bizonynyal . . . minden bizonynyal 

el fogok követni mindent, mindentt 

Ekkor csak egyszerre megszállta a lel- 
kesedés szelleme Punint, kinek bucsu csókja tól, 

szelte bb jáfejezést : öltőtt, 

beretválatlan szakállától, még most is égett az 
arczom, - telugrott üléséből, s mindkét kezét 
ég felé emelve elkezdett egy, - isten tudja 

honnét betanult - elátkozó zsoltárt szavalni, 
gondolom nagyanyám ellen volt intézve. Az 
udvarmester Antonow Nikolai, hogy véget ves- 

sen ez őrült komediának, oda kiáltotta a ko- 
pasol--t, s a tarantasz tova 

repült. 

- Igazi egy bolond még ez is ! egyeó 
meg utánuk nézve An onow". 

Kit fiatal korában érdeme szerint igen 
is kevés ütlegben részesitettek - tevé hoz- 

Ez azért jött éppen most az udvarba, hogy 
megtudakozza, mely órákban kivánja a 

Ere uraság megtartatni az estéli misét. 

- 

Midón , azon napon aetetts mg 

szükségleteket, ha az államnak a kölcsön bi 

delkezésére. A január elsei szükséglet fedezése 

is távol képesek az ilynemü bajokat 

igaz 

szükséges. 

gaz- 

i végezők, 

kor állhatnak elő, ha az ak 

Deczem- 
ber hó nélkül a direct adóknál valamivel több 

bevételi tobbiet mutátkozik az i 
ményhez képest. Hogy la deczemb 

javitani fogja azon nem épen Ke: 
ményt, az bizonyos. Az év végé nd 
városban mind a vidéken igen tekint 
szegek folytak az adóhivatalokba. 

Különösen jó hatásunak bizony 
fizetésre a választótörvény azon isr ner 
rozata, hogy csák az 
lajstromokba, a ki adójával ni 1il tralékb: 
Ez intézkedésnek nagyobb és ketvgét ta 
volt, mint minden fenyegetésnek, minden er 
nek a pénzügyi közegek részéről. Olyan 
rek, a kiktől a fináncz a legnagyobb azg 
sággal nem tudott egy garast is kikapni, m 
pontosan lefizetik az adót. Igy az állampénzt 

ban a rendésnél nagyobb összegek folytak 
s a jelen január hóban ez összegek mégi 

növekedui fognak. Mindezeket csak azért h 
tuk föl, hogy constatáljuk, miszerént a kö at 
a mostoha viszonyok daczára kedv 
folynak be. 

Mindemellett azonban nem fadaz ék 

igen tekintélyes összegek nem álla nának 

után nem kevesebb mint harmicznyolc mun 
ja van a kincstárnak a kölcsönből. Ez oly sz 

szeg, mely teljesen elegendő az 
szükséglet fedezésére. IIy körülmények közt 
pénzügyi helyzet elég kedvezőnek mondható. 
állam az egész évben nem jövend zava ba 
biztositva lesz minden eshetőség ellen. E. ! 
jelenben minden pénzügyi baj el van távolitva 

a jelent egészen arra fordithatjuk, hogy me 
hozzuk azon intézkedéseket, melyek a jövől 

Óhajtandó, hogy a törvényhozás kellően 
nálja ezen kedvező helyzetet, mely lehetőv t ; 
szi. hogy az Állambástartés végleges 

sére irányuló munkálatok minden fena 
nélkül betejeztessenek. E sikeres befejezé 
immár csak az illetékes faotorok jó aka 

talában öntudatához kzi jutni 

reményleni akarom, hogy jövőre kíveri fejó 

mint egy rangjabeli nagy fiuhoz ilik. Külön- 

zavart fejét ismét rendbe 

mehet aludni!!:!: 
s szn mnem sokára ismét 

pénzhiányában egy kis csomagot vittem neki, 
melybe két zsebkendőt, egy pár ócska czipőt, 
egy fésüt, egy hálóinget s egy egészen uj se- 
lyem nyakravalót raktam össze számára. Jer- 

mil, kit álmából kelle felköltenem, a hát- 

só udvarban feküdt egy zsup szalmán, kolle- 
gája mellett adományomat meglehetős közöny- 

nyel fogadta, némi vonakodással vette át, s 

köszönetet sem mondva fejét 

a szalmába, s ujból elaludt. 

Kissé lehütött kedélylyel hagytam őt otla, 
az hittem látogatásom meg fogja őt örvendez- 
tetni, s ugy tekintendi azt, mint kezességet jö- 

vőre alkotott nagylelkü feltételeim megvalós. 

tásának . . . mig a helyett. .. 

- Mondjanak bár mit is, gondolám ma- 
gamban, de e népben nincs semmi érzés. 

Nagyanyám, ki egész nap folytában nem 
törődött velem semmit, nagyon gyanus szem- 
mel nézett reám, midőn vacsora után bemen- 
tem hozzá jó éjt kivánni. 

az is másod éves 

kezdett öregedn b 

ismét pée 

vel ni 

léssel iztatk ök na gy elő : 

észrevettem, 
van Néha 

előtt, most is s Moszkvában vol hak 

csak hogy én ezalatt deákká lette 

ketten meglehetős egyfor n : s 

- Az utfinak egészen ki vannak vere- rát 
sedve szemei, - szólita meg íranczia nyelven, őszinteti 
- s olyan paraszt szagot terjeszt maga kö- kom: 

zetbe jönni, hogy meg kelljen büntetnem, 

azt a sok bolondságot, s ugy viseli magát, 

ben is rövid időn visszatérünk Moszkvába, hol 

nevelőt szárpiókozom melléje fogadn e 
tul férfi kézre leend már szüksége, hogy meg- 

z 

1) ilolaviod 

rül. Nem akarom kifürkészni érzelmeit, s mai 

foglalkozását, mert nem kivánok azon hely-



p. meg ek ye01- 

m arobjái ís arról, hogy 

mál Kevésbé volt mód- 

eltérni, minél inkább 

m és é egyté egymásból 

szükségessé lőn tisztába 

eljesen vezetésére volt hagyva, 

mondhat irányában való szülői 
z természeti jog szerint tőle el 

tó s meg nem szoritható, mert min- 

snek, tanitásnak a vallás alapján 
ni s csak e feltétel alatt lehet an- 
tása; a vallási élet vezetése pe- 

2 iskoladgy alakulására végzetes be- 
gyakoroltak. Velök szemben az állam 
int készséggel elismerte ugyan, hogy 

a ly szükségessé vagy jogosulttá 
vaz ésének szintén az egyházra ruházá- 

a ról tehát a vitás t tér t fel- 

hogy a testü- 
ely a tanügy körül ily sok érdemet 

ügi mint a mig a középkori 
ott gysduralmában, s azután is 

rendezte be már 1868 előtt. Azóta 

ztatnak, igen elhamarkodot- 
A középkori tanügy min- 

tudja, hogy egy Tisza-Sennyeiféle coalitionak 

eddig positiv alapja nincs; s meg van győ- 

ződve, hogy oly államférfi, ki a Deák-párt 

alapját, az 1867-iki közjogi egyezményt föltét- 

lenül el nem fogadja s ki a fenálló alkotmány 

alapjára nem állana és ennélfogva az ezen or- 

szágos párt közérzületére nem támaszkodhat- 

BELFOLD 
Zetelaka Január 2-án 187ő. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

ZzZetelaka az utolsó évtizedben nagysz erü 

haladást tett. E lapok t. olvasó közönségének 

bemutatok e haladásból egy pár mozzanatot. 

11. Rom. katb. jellegű néptanodáját a szé- 

kelyföldön párját ritkitó buzgalom- és áldozattal 
az ügy 

még hatalmasabb len dületet kapott, mert a f. 

tanévben már 4 tanitó müködik abban, minde- 

gyik tisztességes ellátásban részesülve. 

2. Nagyszerű néptanodája f. é. őszén sok 

áldozattal félig fel lőn épitve. A mig az épü- 

let kész lesz, egy 3 szobás, csinos és jólberen- 

dezett ideiglenes néptanoda épittetett, aztán egy 

csinos tanitói lak. 
A métermé.ték tanrendszere kellő kész 

letekkel ellátva, már is rendesen adatik elő. Ha 

az összehasonlitó utasitó könyvek megjelennek, 

a siker bizonnyal telyesen kielégitő leend. 

3. Mennyire óhajt a székely nép e derék 

községe előhaladni, nem megvetendő tanubi- 

zonysága az is: hogy Weber négyes miséjét ka- 

rácson és új év napján a székely fiak s lányok- 

ból alakitott dalárda nagyon is kielégitően éne- 

kelte. Van öröm a nép között, leskesedés a fia- 

talságban. 

A fáradhatlan tanitók - kik mind kot- 
taértők - éjjelnappal fáradtak az ügy sikeri- 

tésében. 

Ugy látszik csak igaznak bizonyul be a 

közmondás. „Cum Jove, manum move' - §Se- 

gits magadon s az Isten is segit. Nálunk a 

ruganyosság nem hiányzik. A korral minden 

szép- és jóban haladni akarunk. Az igyekezet 

megvan; a siker nem maradhat el. Sok ily 
községet a magyar hazában. Sok ily néptanitó- 

kat. A székely bármi jóra képes, csak legyen 

ki őt öntudatosan képezze és vezesse. 
Sz. v. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Pesti Napló" nem minden érdek 

nélkül néz az ,Ellenőr azon fejtegetései elé, mely- 
nek czélja nem kevesebb, mint egy Tisza-Seny- 
nyey combinatio lehetőségének elméleti bebi- 
zonyitása. A „P. N.* azonban azt hiszi, hogy 
a Deákpárt, mint a legutóbbijelenségek is elég- 
gé meggyőzhetnék Tisza Kálmánt, nem olyan 

helt anyag, malyat mindanfále kisérleti mani- 
pulatioknak ugy könnyedén alá lehetne vetni. 

8 aztán a Deákpártnak az ország intelligens 

birtokos osztályában olyan erőssége van, me- 

lyet a balközépnek még Sennyey szövetségével 

is nagyon kemény munka lenne bevenni és 

szétrombolni. Sennyey befolyásos szerepet viv- 

hat ugyan ki magának minden időben, de ve- 

zérszer pet semmi esetre sem, ha szövetkezik 

Tisza reservátáival. Sőt még akkor is, ha Cser- 
natoniék szerins alakulna meg a conservativés 

liberalis párt: a Deákpárt elemei minden két- 

ségen kivül vonakodnának attól, hogy a közjo- 
gi politika nyikorgó taligája elé fogassanak. 

A „Hon' a Sennyeivel való combinatiot 

eredménytelennek tartja, mert Sennyeit - 

mint mi is tellesen hisszük - nem köve nék 

a jobboldalon annyian, hogy ezekkel többséget 
lenne képes alkotni. Nem tudja elképzelni, 

hogy ily két ellentétes eszmekörben mozgó em- 
ber egy kormányban, hogyan fogná a rendel- 

kezésükre álló időt az államháztartás rendezé- 

sére sikeresen felhasználni. De azt hiszi és 

vallja, hogy a jobboldal számitásba jövő állam- 

férfiai közt Sennyeivel lehetne a baloldalnak 

legnehezebben paktálni. Sennyeinek programm- 
ja nincs, pártja a parlamentben nincs, az or- 

szágban és hirlapirodalomban emelkedtek mel- 
lette egyes gyenge hangok, de még csak párt- 
töredék sem. A ki ezzel az emberrel szövet- 

ségben áll a választók elé: az csiuál magának 
sok ellenséget és igen, igen kevés párthivet. 

Hanem a „Hon' egész elbizakodottsággal azon 

nézetben van, hogy a pártot (már t. i. a bal- 

oldalit) nem szövetség kereséssel kompromit- 

tálni, hanem szervezni kell! A régi, még ösz- 

sze nem roskadt ház, melynek megmentéséhez 

őt sehogysem akarják ereszten!, szerinte még 

eltart s azért felhivja a pártját, hogy igyekez- 

zenek győzni, hogy segithessenek a jövőn. HEb- 

ből se kérünk mi, mert a győzelem hazánk 

érdekére nézve veszélyes lépés lenne. 

A „Magyar Politika', mely sejti, 

mily komédiát játszanak a couliszák mögött, 

ö néke az olyan kormányférfi szép légvárakat 
alkot at ugyan, de csak ugy járnaamint min- 

ikus jrt s járni fog, ki a létezi kö- 

pu Hirlap 

a horvátokról emlékszik meg s ugy 

nyok: történet, földrajz, a 

ra volt szánva és a „Le Aures 

,drága eé 
bogy Izabella hirályné nemsokára zk 

frt, felesleggel rendelkezik és Magyarország a 

mai pénzügyi nyomor napjaiban is készpénz- 
ben két milliót fizet rá Horvátországra. Ezt 

csak azért közli, hogy tudjuk, mennyibe kerül 

a „drága" testvérország, melynek „irányadó" 
emberei rendesen szitják a Magyarország elleni 

gyülöletet és népöket azzal lázitják ellenünk, 

hogy mi őket anyagilag kizsákmányoljuk. 

Az ügyvédi vizsgák. 
(Szabályrendelet az ügyvédi vizsgának módo- 

zataira és dijára nézve.) 

(Vége.) 

Ezen oklevél a vizsgáló-bizottság pecsét- 

jével látandó el s a bizottság minden tagja ál- 
tal aláirva, a megvizsgált jelöltnek az ügyvédi 

eskü letétele után felszerelt kérvényével együtt 

(jelen szabályrendelet 5. §.) azonnal kézbesit- 

tetik. 

oklevélre illesztendő törvényszerüű bélyegjegy 
költségén felül 18 frt dij fizetendő, melyet a 

jelölt a vizsga első napján a jelentkezéskor tar- 

tozik a vizsgáló-bizottság elnökének nyugta 

mellett lefizetni. 

23. §. Azon közügyvéd, ki a közügyvédi 

jogosultságot az 1874. évyi XXXIV. t. cz. joge- 

rőre emelkedése előtt nyerte el, és ki az 1869-ik 

évi IV. t. cz. 7. §-ának 1-ső pontja szerint a 

birói hivatalra szükséges képesités megszerzése 

esélyéből váltó-ügyvédi vizsgát kiván tenni : ezt 

az 1. §-ban emlitett vizsgáló bizottságok előtt 

a következő szabály ok szerint teheti : 

1. A vizsgára bocsátásáért a kérvényt a 

közügyvédi oklevéllel felszerelve, és a vizsgáló- 

bizottság megnevezése mellett, azon kamaránál 
nyujtja be, a melynél az ügyvédek lajstromá- 

ba felvétetett (id. t. cz. 109. §.) 

Egyéb esetekben jelen szabályrendelet 3. 

§-a az irányadó. 
2. A kérvény továbbitása és elintézése a 

4. és ő. §8. szerint történik. 

88. Ezen vizsga, melynek tárgyait az anya- 
gi és alaki váltó- s kereskedelmi jog képezi, 

irásbeli és szóbeli, s két egymásután következő 

napra terjed. 

4. Ezen vizsga letételére és a vizsgáló- 

bizottság eljárására nézve a 9. 10. 13., 14., 15., 
16., 17., 18., 19., 20. és 21. S8. azon eltéré- 

sekkel almalmazandók, hogy a szóbeli vizsga a 
második napon egy óráig tart, hogy a képesi- 

tettnek talált nem tesz esküt, s hogy a váltó- 

ügyvédi oklevél következő alakban állittatik ki: 

,Ö Felsége a királynevében. 

A bedapesti ngyvédevizsgáló bizottság bi- 
marosvásárhelyi 

zonyságot tesz arról, hogy N. N. közügyvéd a 

királyi igazságügyniniszter által 1874. évi de- 

czember hó 31-én kiadott szabályrendelet uta- 

sitása szerint a váltóügyvédi vizsgát sikerrel 

kiállotta. 
Budaposten 

Marosvásárhelytt 
.óv.hó 

5. Ezen vizsgáért az eklevélre illesztendő 

bélyegjegy költségén lelül 10 frt dij fizetendő. 

6. Ezen vízsga ismétlése csak egy izben 

engedtetik meg. 

24 §. Ha a bizottság képesitettnek nem ta- 

lálja a jelöltet, annak felszerelt kérvényét (je- 

len szabályrendelet ő. §.) ezen határozatával 

hátiratolva adja vissza. 

A visga ismétlése esetében a fennebbi 

88. utasitásai tartandók meg. 

25. §. A képesitettnek nem talált jelől- 

tekről mindenik vizsgáló bizottság betürendes 

nyilvántartási jegyzéket tartozik vezetni, miért 

is a képesitettnek nem talált jelöltek neveit a 

vizsgáló bizottságok egymással közölni köte- 

lesek. 

Budapesten, 1874. évi deczember hó31-én. 

Dr. Pauler Tivadar, s. k. 

Egy látogatás Alfons királynál. 

A táviró már régebb értesitett a ,„Times 

párisi tudósitójának Alfonz királynál, deczember 

31-én, tehát még az államcsiny napján este 11 

órakor tett látogatásáról. 

Most a külföldi lapok részletes tudósitást 

hoznak, a melyek után mi is felemlitjük a 

nevezetesebbeket. A levelező legelőbb a király 

dolgozó szobájába vezettetett, a hol az asztalon 

angol, franczia és spanyol könyveket talált. Ma- 

culay „Lord Clive", „Factica di Guerillas", egy 

angol nyelvtan, IV. Henrik és politikája s a 

spanyol historia is közöttük volt, s ezeken kivül 

egy a herczeg által beirott papirka. Mint a 

tudósitót értesitik, a herczeg e napon ezekkel 

volt elfoglalva. 
Egyáltalán az uj királynak eddig - leg- 

alább megállapitott tanrendje szerént - igen 

terhes munkája volt. Reggel fél 9 órától 

erti fél 9-ig másfélóra kivételével, a melyet a 
villás reggeli foglalt el, mindennemü tanulmá- 

czia levelezés állottak a programmban. 

A szombat a vadászat általi szórakozás 

; frivoles: 
sárnapra volt hagyva. A tudósitó már távozni 

készült, midőn megtudta, hogy a király még 
nem utazott el, a mint Párisban állitották, és 

Magyatongáguak 28 milhó 

öefeitje van, addig Horvátország félszázezer 
s akkor a kel lejő hozzája és fogadni bgja 

gette magát, hogy magára váratott, s 

22. §. Az ügyvédi vizsgáért az ügyvédi 

ngol, német és fran- 

va- 

( - 
. 

a tudósitót, a mi meg is történt. „Az utób- 

bi évek alatt sokat nőtt - irja a látogató 

tudósitása folyamában - s arczvonásai férfi- 

as kifejezést nyertek. E mellett ajkain barát- 1 
ságos mosoly s arczán nyilttekintet ül. Mente- 

meg- 

jegyzé, hogy nem akart anyjától megválni ade 

dig, mig nyugalomra nem tér. 
Azon kérdésre, ha nemsokára már Spa- 

nyolhonba megy-e, kinyilatkoztatá, hogy telje- 

sen el van készülve rá. Azonban tudósiták, 

hogy mielőtt elmenne, még egy táviratot kell 
hogy bevárjon; 

kapta, késedelem nélkül menni fog. Azon meg- 

jegyzésre, hogy ezuttal nem ül hosszasan Pá- 

risban, a herczeg kijelenté, hogy roszul esik 

Francziaországot elhagynia, a mely neki nagyon 

tetszett s a hol sokat lehet látni és tanulni. 

Megjegyzém, - folytatja a tudósitó - 

hogy ő sokat tanult, mire igy válaszolt: „Min- 

denesetre és még nem vagyok készen. Remé- 

lem, hogy a tanulásra ezután is szakithatok 

időt." Kérdém, ha a tudósitás izgatottságba 

hozta-e? „Nem oly nagyon - válaszolt - 

mert vártam reá. Igyekszem ily körülmények 

között is hidegyérü lenni, de egy ily eredmény 

mégis okoz mindig némi izgatottságot. Kérdez- 

tem, mit hisz, a carlisták folytatják-e a har- 

czot? „Azt hiszem eleinte bajosan fog menni, 

de lassanként a nép részemre áll, s a háboru- 

nak vége lesz. Nem egy pártnak vagyok kirá- 
lya. A miniszterium minden árnyalatbeli férfi- 
akból van egybeállitva. Liberalis és constitutio- 
nalis, a hogy általuk meghivattam, a mint 

őszintén megvallom. Jól tudom, hogy nem nagy 

gyönyörüség a jelen pillanatban Spanyolhon ki- 

rálya lenni, hanem én azon leszek, hogy köte- 

lességemet átértsem és a szerént tegyek." Any- 

ja a királyné is elfogja-e kisérni? ,Nem - vá- 
laszolá élénkséggel - az már el van döntve, 

hogy ő itt marad. 

Gondoltam, későre járván az idő, bágyadt- 
nak kell lennie és vártam, hogy elbocsásson, 
Az ifju király azonban még nem élte belé ma- 

gát azon szokásokba, melyeket nemsokára meg- 
fog ismerni, s egyelőre nem érté meg maga- 

viseletemet, nemsokára azonban szivélyesen nyuj- 

tá kezét, e szavakkal bucsuzva el! „Ha ön Mad- 

ridba jön és én ott leszek, örömömre szolgá- 

land ha felkeres, s azon Francziaországra em- 

lékeztet, melyet én oly igen szeretek Én re- 
ményemet fejeztem ki, hogy Spanyolhonnak 

sokaig uralkodója lesz s megajándékozandja a 

békével, a mire oy nagy szüksége van, s ki- 

nyilatkoztatám, hogy ő felsége további pályáját 

a legőszintébb érdeklődéssel fogom kisérni. ,Na- 

gyon meg fogom köszönni. Visszavonultam és egy 

igen kedves benyomás hatása alatt távoztam. 

MUVÉSZET. 
Szathmáry P. Károly képei. 

(Kiállitvák a „nőegylet? javára a középutczai Adler- 
házban) 

(Folytatás ) 

A képiró müvészet minden varázsa azis- 
meretes és köznapias megeszményitésében áll; 

vászonra venni a természetet ugy, hogy a mit 

alkotunk, szebb legyen magánál a természetnél 

és mégis természetes legyen. Az emberi lélek 

gyönyöreit mindig csak a földi ismert tárgyak 
körül leli fel s a mint ember képére alktatja 
istenét, vagy emberektől kölcsönzi a maga elé 

tüzött magasztos czélt, ugy a müvészetben is 

csak az büvöli el, mi az eletben is meghatot- 
ta. A müvész feladata tehát nem más, mint 

hogy érzékkel birjon a természet azon tüne- 

ményei iránt, melyek lebilincselik a bennünk 

lakozó szellemet s képességgel ezen tünemé- 

nyeket utánozni, csoportositani s mint egy egé- 

szet, előnkbe tárni. 

Sokat beszélték annak idején, hogy a 
fényképészet megbuktatja a festészetet, Való, 

hogy a mennyiben a másolás lépcsője és ke- 
nyérkereseti ága volt a festészetnek, Daguer 
találmánya ártott emennek, de a valódi képiró 

müvészetnek sohasem fog ártani, mivel ez 

alapját a természet ritka adományában talál- 
ja. Tekintsünk végig a fényképek bármely nagy 

halmazán egyikben sem fogjuk feltalálni, ha 
ugyanazok a természetnek közvetlen másolatai 
- a valódi müvész egyetlen képének sem pár- 

ját, mivel a természet maga sohasem tud szép- 
ségeiből annyit csoportositani össze, mint a 

lángelme alkotó ereje. Avagy hány ezer képet 

nem látunk, a melyek mindenikéről elmondhat- 

juk, hogy tárgyához hű, „talál? s még sem 
ragad meg, mivel hibája épen az, hogy csak 

annyit ábrázol, mint a minta s nem lopódzott 
a vonások közé a müvész ihlete. 

Ily szempontból indulva ki, Szathmáry 

P. Károly képeizől is elmondhatjuk, hogy szeb- 
bek mint tárgyai, azaz művein megtetszik a 

mesterkéz. Azon szép gyüjteményben, mely szá- 

mos évi fáradozásának gyümölcseit foglalja ma- 

gában, nagy mennyiségü olyan műdarabra ta- 

lálunk, melylyel méltán dicsekedhetünk, hogy 
magyar művész készitette. A „toroczkói leány? 
a ,Szegedi pór" nehány bukoresti vásár, ,A ; 

A 
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herczeg megérkezése Tamu Severinbe, 

ezt holnapra várja s ha meg- 

Duna Iemael-énél tb. győr 
nagyhirű képtárnak. 

remekeket foglalt magában. 

kezdi ülesemnt. fegnap minisztr- 

fajta képekre találhatott a A t 

ség figyelmét nem igen kötötték le a kek 
holott sok megbámult olajfestményünél nag 

Bátran elmondhatjuk, hogy vizfestek 
sokkal nehezebb is művészileg dolgozni, 
olajban. Amaz átlátszó lévén a tehérpa] 
sokkal nagyobb mesterséget igényel a 

plastiicitas előidézése; nagyobb határozott 
követel a kéztől, mivel az egyszer hlerakott zin 
többé el nem fedhető. 

Szatnmáry P. Károly mindkét ekinte, 
igen szerencsés. 

Hikezdve a körrajzon, a mü befejezi 
minden vonásában könnyüdtség és határozoi 
látszik, egész önkénytelenseggel latszanak 
vetetteknek ez ecset nyomai S mégis költó s 
természetest párositnak magukban. 

Legszerencsésepb az emberi egész al0 
csoportositásában, népes jelenetek ábrazolá, n 
a typusok, különböző Jellemek hű visszatú 
zéseben s ezeknez az íllő háttér megaiko 
ban; ilynemü képei egytől egyig élnek s 
kellemes benyomast tesznek a nezőre. Kevé, 
szerencs.s az arczképfestésben. Nem azt m 
juk ezzel, hogy muntaihoz nem tuuna hű 
ni, mert a másolás egy művésznéel csak á- 
sodrangu képesség; egyik teltétele, hogy ü- 
vész lenessen, de koráut sem elég arra, Igy : 
azzá aualificálja, hanem igenis azt már ált- 
juk, hogy nem tud szineivel elég életet önni 
az arczba s ez onnan van, mivel itt is ugn- 
azon szineket használja, melyeket a táj éstu 
házat szinezésénel. Szökéi majdnemegytől-ei 
élettelenek, s habár mind pórlas alakok, n 
is olyan urias kinézésüek, mintha rizskása-r 
ral taplálták volna arczuk bőrét; barnái pli 
rozsdaszinüek, mint a mongolok. Szathmáry 
is látszik nagy odaadással csüngeni az a 
képfestésen s inkább csak nehány eredeti 
pust mutat be s a mennyiben eredetiségetci- 
vánt producálni, elmondnatjuk, hogy egy ár 
vValódi remekre is talalunk művei közt. i 

Tartsunk azonban sorrendet s vizsgáuk 
ez általánussag után egyenként műveit. 

(Folyt. köv.) 

AKELET magán-táviraa. 
Feladatott Buda Pesten Jan. o. 10. ó. 30 Pp e. 

Érkezett, jau. ö. 11. ó. 3ő p. d 

A képviseiőnaz holnap mg- 

tanacs volt, mely kulonosen 
adónáta lékonkal iogialhkozit 
Gnyozy megkapta a nátraié0- 
sok imutatasat. Eg y kiralyi rn- 
delet jelent meg ma, meily 
zniováralyai és szentmártonil 
gymnáziumoka: végleg feiv Z 
tatja. 

A franczia kcrmány teznp- 
előtt a kamrában meg verevn, 
leköszönt. ] 

Alfons király tegnap d 
tán indult el Marseilleből haa 

Kolozsvár, jan. 8. 18 

- Szombaton, január 9-én regg 
órától esti 6 óráig tart az elhunyt képvil 
bizottsági tagok helyébe újak választ 
első a belmonostori választó kerüle el 
mősi Sámuel helyébe történendő választá 
helye: a városház községi terme, ii 
szám. A 2-ik óvári kerületben Krém Te 

és Szabó Mihály helyébe; a választás sz niee 
a tornavivoda épülete a két viz közt. Uj 1 

figyelmeztetjük a városi polgárokate vála 

- fTeullet érzelmesen szép drá ja 

pSzegény ifju története", ha nem is n gy 
hálás közönséget vonzott tegnap este s 
zunkba s azok, kik a nemes egysz 

ség vagy frivolitás csiklándozó hatá 
úttal sem csalódtak várakozásukban 

a hátom ösgemély. gy al versen. 

pálmáért 8 mig Mátrainál ezúttal mű 5 

a ha ál-jelenetben, korábbi alkalmak 

mindig tartá szem előtt; addig Kovács Gi 
és Boér Emma a nemes hév és erős 

Beczkóiné asszony -nála 
szetességeért - meg



j versenytárs „tévesztett ir
ányá- 

sráról. s eltéréséről a ,mésékeltség" 

et természetesen a M. P. követ 

ndja valaki, hogy rendes i
dőket élünk, 

ón „Magyar Polgár" tart praedicátiot a 

emélskedés ellen! 
itt van például a vár

osi főispánok 

ete, Iknek hivatal-vesztés
e fölött egyre ujong 

gyönd kimélet e közeg
e, ,Magyar Polgár i 

mes idulattal rágódván
 nevükön. Még me ő 

jük, ogy ha egy jobboldalinak
 leég a háza: 

Majar Polgár" diadallal fog felkiáltani 
- 

Úgy ell neki, miért nen! volt ellenzéki 71 

Az egyetemi
 kör". javára E 

ini az egyetemi tán
czvigalom, 

ap te megvntat e lesz az idei 
yvszersmind megnyi

tója 

A mult év ugyan megviselte a 

taták mamák házi 
pénztárát s nőink diva- 

tos fénűzése mellett 
alig lehet kilátásunk 

vig 

arsana, mindazáltal 
nehány jótékony czélu 

nczvalom megérdem
li a különös pártfogást

. 

zauk a holnapi tánczvi
galmat, mely ed- 

s ivált a felülfizetésekke
l az pegyetemi 

negalapitását és fenmaradását segitette 

kolozsvári közönség, mely e nemes 

tézetre oly készséggel áldozott, bizo- 

z alkalommal sem fogja megtagadni 

czv 

aAaAatorna viv
oda közgyülése a vá- 

rosi Mottság termében 
Vasárnap délelőtt 10 

órako fog megtartatni,
 mire a részvényesek 

fi- 

gyelrt ismételten felh
ivjuk. 

- 

aki teljes lelkéből r na Ba 
, legalább ezt nutatja az a 

ely lyel magánakonnan panaszkodó 

- A nagy-szebeni főgymná
zium 

gybekötöit főreáliskola janu
ár 22-dikén 

tánczvigalmát. 
; 

A vizaknai sóbányai hivatal -
 leg- 

ajab rendelet következtében m
int a „Hrms- 

rerja egészen feloszlattatott. Alig érthető 

aehát hogy rövid idővel ezelőtt Schveizer úr 

miér neveztetett ki tőnökk
é. 

szerdahelyszékben garázdálkodó
 

pean rabló elfogatásaról irtunk volt tegnapi 

lapunban, ma még a következő részletekkel 

gesznetjük ki közleményünket: körülbelől 3 

yvelszelőtt néhány czigány czinkostársával, 

Hik samosujvártt azóta szintén 
elvannak he- 

lyezvy a zsákmány felett nem tudván meg- 

eegyez, kenyértörésre került a d
olog, s életve- 

szelyen megsebesittetett; ily állapotb
an jutott 

orláta, a hol az orvosi vélemény
 azt consta- 

táltahogy lehetetlenség Szebenbe vitetni és 

Mlesges is, mert néhány nap alatt úgy is 

megll. Deanu csupán aluttejet evett, s mig 

az ol0sok elveszettnek hitték, Ő annyira össze- 

szedt magát, hogy nemsokára e
lszökött s ujult 

puzgommal folytatá mesterségé
t - a tolvaj- 

lást. özelebbről a fővarosban néme
tesen öltözve 

: lávtá; rablókalandjainál azonb
an rendesen 10- 

mán arasztoltözetet viselt. A romániai törvény- 

ékelőtt ottani rablógyikosság gyanu
ja terheli. 

Itt lnt az országban gyilkossá
got nem köve- 

tett gyan el, de a vulkánszorosban egy csendőrt 

lővésáltal térdében annyira megse
besitett, hogy 

az sigálatképtelenné válván, ki kellett hogy 

llépje a szolgálatból. Midőn mostani
 elfogatása 

utána szebeni törvényszék előtte régenbrő
l is- 

zárták, nevetve mondá, hogy 

azzal 
rende 

úgyi marad ott sokáig, s addig is szivélyesen 

pbucszott el az őt bekisérő csendőrtől. Deanu 

gyula-fehérvár vidéki szű letesű román. 

- Könnyelmüség és következményei. 

Egybeszterezei 22 éves fiatal asztalos legény, 

a kHácsonyi ünnepeket szépen kezdte meg. 

Miun nehány pajtása társaságában pénzét kü- 

Iönlző vendéglőkben elpocsékolta, nehány rosz 

mirln álló vendéglőt keresett fel, egyikben 

Aaz atoat zuzta be, a másikban saját éle- 

téne vetett pisztolylyal véget. A pisztolylyal 

kezven az ágyban halva találták meg. Mond- 

ják .hogy nem egyedül volt, midőn életét ki- 

ooltá Saját kezüleg irt levelében beismeri, hogy 

a kunyelmüség áldozata, s e miatt lett ön- 

gyiossá. Hagyományképen e levélben még 

zo kérését hagyja hátra, hogy kergessenek ki 

Bederczéről minden rosz hirű leányt, hanem 

azé ne büntessék meg őkett 

yái csak olyan emberi lény, mint akármelyi- 

vag még fiatal, miként lábán több fontnyi 

sul) egész könnyedén elvisel; ide nem értve 

a Ikakinzó topánkákat; kész hatvanszor el- 

vági magát egymásután, hol orrára, hol föl- 

di szének más valamelyik sulypontjára, csak 

kéltenyerére nem; azokat félti; lelkesül a ki- 

rál szellemekért, és megvet mindent, a mi 

közipi, közönséges. A korcsolyázó tulajdonsá- 

pohlkövetkező összes változatait látjuk benne 

egysitve: A szélcsap korcsolyázó, rendszerint 

vag idegen vagy vidéki. Ez azuriember nem 

a gát, hanem a mások mulattatására futkos, 

, kanyarog á jég hátán. Mindég a leg- 

emsabb helyet keresi ki, nők társaságában, 

eül, minden bizonnyal csak szép asszony 

foglal helyet; keresett kellemmel haj- 

mesterség valódi remekét, korcso- 
időn a várt hatás hizelgőleg csik- 

atér, s oly hanyagon, 

gykedvü közönynyel forgol ik sarkain, mint 
legunta már az életet. Ha 

aztán egyszer-másszor elhasal, s a közönség 

azt látja, hogy a hős kimondhatatlanának kö- 

tött tartójával kénytelen bajmolódni, elkesere- 

ésében mi telhetik tóla? mihelyt lehet eltü- 
nik, elpárolog. A bölcs korcsolyázó csak pusz- 

ta időtöltésből látogat el ide. Az egyensuly ha- 

tárán nem terjeszkednek tul vágyai. Megelég- 

szik azzal, ha egy kicsit izzadásba hozhatja 

mulandó hüvelyét, vagy a tóparti czukrászdá- 

ban egy jó pohár puncsot önthet mag ába. A 

bölcs korcsolyázók rendesen duetben járják, s 

vagy a czukor áremelkedését, vagy a septenna
t 

ujjászervezését fejtegetik. A bölcs korcsolyázó 

valóságos robotoló természet és tárháza a leg- 

együgyübb megjegyzéseknek, mikkel a bájos 

korcsolyázónők bukását füszerezni szokta. A 

komoly korcsolyázó. Ez a legritkább és 

legkeresettebb faj. Előtte az ember legelső szüksé- 

ge a korcsolya. 1812 született. És születési 

éve óta két korszakot alkotó eseményt jegyzett föl. 

Az 1529-ki és 1845-ki telet, mely fagyos le- 

hetével ugyancsak kitett magáért. Szemében 

a korcsolyázás sokkal bonyodalmasabb és fon- 

tosabb mint a mathemathika vagy a vegyé- 

szet. Szerinte kétféle szerkezetű korcsolya van 

a világon, s az angol jobb mint a franczia. 

Kitalálta az előre kifelé és hátra befelé ka- 

nyarulatokat. Felfödözte az „Adonis' „Apolló" 

lépéseket, a „Zephir: ugrást, a „megfeneklett 

posta" és a „gerle- lépések titkait. A komoly 

korcsolyázó a korcsolyakedvelők rémképe. Az 

alázatos korcsolyázó. Szánalmat gerjeszt. 

Törvényes vagy törvénytelen neje oldalán egész 

megadással taszigálja korcsolyáját jobbra-balra 

előre-nátra. Ez a világ legszánandóbb rabszol- 

gája. 

- Éle Beudet vagy meghalt? 

Minden lap megemlité annak idejében azt a 

hirt, hogy az ismert merész franczia léghajós 

Beudet, léghajója trapezéről 2000 lábnyi ma- 

gasból lezuhant és szörnyet halt. Most meg 

egy bécsi lap azt a hirt hozza, hogy Beudet 

nehány hét mulva Prágában fogja merészségét 

mutogatni, még pedig nem is a léghajó aljára 

erősitett trapezen ülve, hanem a 46,000 köb- 

lábnyi terfogatú „La ville de Pradue" nevü 

léghajón állva tog a magasba szallani, a mi 

mindenesetre még merészebb próbálkozás lesz. 

- Miit jelentsen a következő nyom- 

tatvány, melyet Pesten házról házra hordoztak 

és az utczákon is osztogattak, nem is sejtjük 

- mond az ,„Ellenőr." Az aláirt név azonban 

valóságos koriozummá teszi. Betüről betüre igy 

szól: „Vendettal Mit keress Pontzius Pilatus 

a Kredoban? A keresztény aera kezdődik azon 

pertzben midön Brutus, Korsikai anya inger- 

lesére le szurja Cesart, Pontifex Maximust, ki 

hal la oráján tudatja vélle, hogy ő az atya, 

Te Mondád! Cesar menye volt Sidoniai Hero- 

des Kleopatra görög asszony, a ki kettőst szült 

kiktől származnak liberius tsászár idejébeni Ma- 

ria akkori Herodes törvénytelen unokája és Pi- 

latus a Jézus Krisztus atyal Pest Január o. 

1875. Berzentzei László. Pesto és Bud - a 

rozsás kert Olaszországba - akkori Jeruzsalem. 

- az ottani sirköveken - olvasható szamta- 

lan - magyar nevek is bizonyitják. 

- Necrolog Vincze Albert köz és 

váltó ügyvéd fájdalommal telt szivvel tudatja 

szeretett nejének Zilahi Kiss Luizá-nak 

hosszas szenvedés u án élte 20-ik évérek kez- 

detén, házassága 9-ik évének végén, január ő- 

kán Zilahon történt halálát. Béke lebegjen az 

áldott porok felett!!! 

Köszönet nyilvanitás. Egy szent 

Ferencz szerzetbeli tiszt. atya, ki nevét tudat- 

ni nem kivánja a kolozsvári és kolozsmonostori 

elnyomorékulható tűzoltók segélyezési pénz alap- 

jához öt forinttal járult, mit alólirtak köszönet 

nyilvánitása mellett, köztudomásra juttatnak 

Kolozsvártt, január 8-án. 1875. Minorich fő- 

par. Nyárádi Lajos segédtiszt. 

Anpróság a jég pályáról. A korcso- 

Eun. Különös ismérvei azonban, hogy fiatal, 

yüs kézzel csatolja talpára a ne- g 

eg adult macska módjára neki 

CSARNOK. 
A nyári évszak korcsolyásai. 

(Németből átdolgozva közli B. G.) 

(Vége.) 

Gondtalan, kedves, szelid állatkák! gon- 

dolja magában a figyelmes szemlélő. De ime, 

a kedélyes játszás közben egyszerre egy kőhöz 

vagy egy úszó falevélhez rohannak, a mint lát- 

szik, ezuttal nem azért, hogy pihenjenek. Most 

carnivor természetük nyilatkozik. 

Ragadozó jellemüket nem tudják levet- 

kezni s mibelyt meglátnak egy parányi kis pó- 

kot, vagy egy legyecskét vagy más apró álla- 

tot: reárohannak. Megpillantani és megragadni 

egy másodpercz műve. Az áldozatot hirtelen 

legyőzik és nyugodt kényelemmel elköltik. 

Játékukban vadak, ragadozásaikban me- 

részek és gyorsak s minden tekintetben retten- 

hetetlenek. Bár egészen légi lakók, még sem 

rettegik a viz hatalmát és a veszélyekkel ját- 

szanak. Leggyakrabban föltaláljuk őket ott, h
ol 

át van vonva a patakon át s a gátról egy kis 

fizesés zuhog alá. A lehulló vizsugár körül sza- 

lagdálnak, gyorsan osonnak el a vizsugár mö- 

1 zanak a zuhatag köreüll.l. 
gött a csillagó vizcseppek között s vigan ját- 

Hatalmukban keriteni 
igen bajos. Oly gyorsak mozdulataikban, any- 
nyira óvatosok a veszélylyel szemben, hogy ke- 

zünknek feléjük való közelitése egyszerre elri- 
asztja őket. Ha azonban fölülről, kezünkkel, 
vagy egy kis hálóval a lebetőleg vigyázva kö- 
zeledünk feléjük, végre, többszöri kisérlet után 
hatalmunkban kerül egy-kettő. Megvizsgáljuk 

alakját s ugy találjug, hogy némely közönséges 
légyfajhoz csaknem halszálnyira hasonló. Néme- 
lyik halványfényü fekete szinű, testének alakja 
hasonlit a szúnyogéhoz s valamivel nagyobb a 

szunyognál. Egy másik faj zöldes szinü, otrom- 
bább alaku: amaz a Hydroboenus occultans, ez 

a Hydrophorus. 
A mint említettük, e virgoncz kis álla- 

tok nem vizi, hanem szárazi legyek; hogy mi- 

ből magyarázható ki a viz iránti rokonszenvük, 

gyönyört találnak a veszélyes játékban? vagy 

gyönyörködnek a lehutló vizcseppekben? vagy 

talán a viz zúgása, moraja tetszik nekik? Ezt 

bajos lenne megmagyarázni. A csevegő patak, 

a gát vizsugarai, a sima, vizfelület képezi azt 

a kis világot, melyben a mi kis nyári korcso- 

lyásain k vidám, gondtalan életüket élik. 

Néhány lépéssel alább a patak kiszélese- 

dik s a köveken átcsörgedező viz feneke, felü- 

lete ujabb, más jelenségeket tantet föl, melyek 

bámulatra ragadnak, figyelmünket lebilincsel ik, 

de aligha oly mulatságosak, kedvesek, mint eme 

kis legyek sajátságos életmódja. 

KÖZGAZDASÁG. 
Az aratás es a penzügyi válság. 

II. 

Hogy Osztrák-Magyarországban september 

közepe, azaz azon idő óta, a melyben az 

uj aratás eredménye megbirálható volt, a gaz- 

dasági helyzet javulása nem állt be, azt szük- 

ségtelen bővebben bizonyitgatni. Minden, még 

a legjobb alappal biró értekpapirok árkelete is 

ép azon időtől kezüve guruló gyorsasággal sü- 

lyedt alá; a nagy vasipar s minden rajaáfüggő 

mellékiparok, a széntermelés, a textilüzlet, az 

épitészet sat. jajkiáltása soha sem hangzott 

élesebben és panaszosabban, mint a mult hete- 

ken és napokon, sőt oly hangosan szólott, hogy 

az osztrák-magyar gazdászati téren kifejlett 

válság skeptikusai is annak elismerésére kény- 

szeritvek s most - tizennyolcz havi tagadás 

után tehetetlenségükben megadják ma- 

gukat. 

A válság elháritására a Lajthán-tul az 

alkotmány-párt mindhárom töredékéből alakult, 

több mint 100 tagból álló értekezlet és ez sem 

volt képes ellenmondani, midőn egyik tekinté- 

lyes tagja a birodalom közgazdászati helyze- 

tét komolynak nevezé, s surgető szukségnek 

nyilvánítá, a fölsegélésére alkalmas módok fe- 

lett tanácskozni. 

Hanem a lajthántuli bányaiparosok egy 

folyamodványa oly számokat emel ki, a melyek 

a legnoszszabb szónoklatoknál is világosabban 

beszelnek. Másfél év óta - mondják - 50%- 

kal hanyatlott a bányatermelés; a munkások 

száma, a mely a krizis előtt a családtagokon 
kivül 150,000-1e ment, tetemesen csökkent; a 

keszmunka raktárok szaporodnak, az üzleti tár- 

gyak további megszoritása, még tabb munkás 

elborsátása s miulliókra menő tőkék elvesztése 

kimaradhatlan. Az általános pangás meggátol- 

hatatlan hanyatlás hasonló mérvben hat a köz- 

forgalmi intezetekre is. Olvasni kell az osztrák- 

magyar dunagozhajózási társulat és a nagy va- 

suti vállalatok heti és havi kimutatásait; a 

tény szembeszökő, Hazánk gabona és egyéb 

áru-piaczainak helyzete végül oly komor, oly 

kétségbeejtő, hogy a jó terméstől bármit in- 

kább, mint az álmodott forgalmi emelkedést 

várhatni. 

Osztrák-Magyarország határain tul sem 

áll jobban a dolog; e világkereskedelmi empo- 

riumok ügynöki tudósitásai e szavakban vál- 

takoznak: gyönge, nyomott helyzet, pangás az 

üzletben, midőn a legnevezetesebb czikkek, 

mint gyapju, gyapot, selyem, vas sat. forgal- 

mát akarják jelezni, nemcsak Austria-Magyar- 

országon, hanem az egész fogyasztó világban 

csökkent a vas és aczél után való kereslet s 

ez is a féltermelésre szoritkozott üzlettelepek- 

től s a vasutaktól jön. 

Az európai pénzpiaczot végre különböző, 

az üzleti élet válságával csak indirect öszsze- 

függő okoknál fogva, de még is tényleg igen 

érzékenyen nyomják a magas disconto-tételek, 

a melyeket a nagy bankok dictálnak. 

(Folyt. köv.) 

Kimutatás 

a tordai takarék-pénztár 187 4. decz. havi üz- 

let orgalmáról. 

Bevétel: 

1874. nov. hóról átjött készpénz 4257 

rt 00 kr, 79. betétekben 18763 frt 51 kr, 

visszafizetető váltókban 16010 frt - kr
, visz- 

szafizetett előlegekben 6090 frt - Kr, ka- 
E 

matokban 1475 frt 50 Kr, különféle dijjakban 

boetéti könyvek dijjakban 2 frt 40 kr, al
apsza- 

pály könyvecskékért 2 frt 40 kr, 
Összesen 71911 írt 02 kr, 

e kis állatokat, 

kért 60, betét után 8145 írt 47 kr, viszafi 

304 frt 80 kr, állam illetékben 5 írt 35 kr, 

Visszafizetett betél s tőkésitet 

betéti folyó kamatok 26 frt 09 leszám tot váltó- 

187 2?/, évi osztalékba 36 frt -kr, kezelési költsé- 
gekért 31 frt 32 kr, t iszti fizetésekért 242 frt 50kr, 

államilletékbe 10 frt 90 kr, 
ba 350 frt - kr, megjelenési díjjoan 857 frt 

50 kr, ; : 
öszvesen 65814 frt 78 kr, 

1874 dec. 31 készpénz maradék 6096 frt 24 kr, 
Fő összeg 71911 frt 02 kr, 

Tordán- 1874, december 31-én 

A központi ipartársulati hitelintézet 1873 decz. 
havi kimutatása. 

Takarékbetételek állománya novem. 30 

án 24066 forint 19 kr, uj bet telek november 

30-án 4443 frt 60 kr, összesen 28509 frt 79 

krajczár, visszafizetések 2336 frt 50 kr, főösz- 

szeg 26173 frt 29 kr. 

állomány 
Bank-váltó-tárcza állománya november 

30-án 72624 frt 96 kr, leszámitoltatott 193 

ezer 81 frt 84 kr, öszszesen 265,706 frt 80 

kr, behajtatott viszleszám 174,440 frt 53 kr. 

főösszeg 92266 frt 27 kr. 
állomány 

Vidéki ipartársulati hitelváltók állomá- 

nya november 30. 25931 frt, leszámitoltatott 

1570 összesen 27801 frt, beváltatott 1770 frt, 

főösszeg 26031 frt. 

állomány 
Fedezett hitelek állománya november 30- 

án 62191 frt, 62 kr, uj hitelek állománya 

novem. 30-án 4872 frt, 50 kr, összesen 670654 

frt, 12 kr, visszafizetések 14718 frt, 57 kr, 

főösszeg 52348 frt, b5 kr. 
állomány 

Készpénz készlet deczember 31-én 8083 

47 kr, 
Összes forgalom decz. havában 422801 

frt, 83 kr. 
Budapest, 1875 jan. 1-én 

Arjegyzék. 
- A beszterezei piacz árai jan. 5-én 

1875. A. auszt. merő fisztabuza 4 trt 10 Er, 
elegybuza 2 Irt 80 k. rozs 2 trt 60 kr. kukoricza 
-ft. zab 1 irt 55 kr. pityóka 1 trt 34 kr. Egy 
mázsa szalonna - fe -kr. Egy font disznózsir 
60 Er. egy kupa borsó 36 kr. lencse 36 kr pa- 
szuly 25 kr Egy font kenyér hszt 13 kr Egy 
1 lont marhahus 14. Egy mázsa széna 1 írt 65 
kr. Egy öl tüzita kemény 9 trt - Kr. 

A közönség köréből.*) 
Püspöki angyalfia. 

Méltán nevezzük angyalfiának azon fő- 
pásztori körlevelet, melyet Fogarassy Mihály ő 

nmlga „Tisztelendő testvérei és szeretett fiaihoz 

a beállott (adventi) ujév alkalmából intézni ke- 
gyeskedett. 

Egész halmazát foglalja az magában a 

leggyöngédebb atyai gondoskodás hasznos gyü- 

mölcsének, mikkel egy szeretet melegétől áthe- 

vült sziv ővéit megajándékozhatja. 

Jó tanácsok, szelid intelmek s üdvös rend- 

szabályok érdekes egyvelegét nyujtják ezen aján- 

dokok, melyek, ha oly szivvel fogadtatnak, mint 

adva vannak, czéljukat el nem téveszthetik s 

ez az erkölcsi megjobbulás, uj életre ébredés. 
Csoda-e hát, hogy a mi érdeklődésünket 

is nagy mértékben fölelevenitette ezen szózat, 

kik az erkölcsi világ magasztos eszméjének meg- 

testesülését szintén az egyház isteni küldetésé- 

nek teljesitésétől várjuk. 

Minthogy pedig nem titkos irat ezen kör- 

levél, de a nyilvánosság használatára szánt köz 

kincs, nem vélünk indiscretiót elkövetni, ha an- 

nak némely kiválóbb pontjait bemutatjuks azok- 

hoz saját igénytelen reflexionkkal járulni bá- 

torkodunk, egyszerüen azon gondolatoknak, me- 

lyek bennünk a körlevél olvasásakor ébredtek, 

őszinte szavakat kölcsönözve s az incriminált 

bajok okait fürkészve. 

Először is óhajtottuk volna, hogy az ige 

édes magyar nyelvünkön hirdettessék, mert hát 

azt mégis csak szivesebben hallgatjuk, de a 

körlevél ékes latin nyelven van szerkesztve, oly 

ékesen, hogy maga Cicero is kikeresztelkednék 

örömében, ha olvashatná s Attilát Róma ka- 

pui alól még egyszer vissza lehetne azzai hö- 

költetni, de reánk magyarokra ugy hat, mint a 

hideg vizzel való leforrázás. 

Mi ugy vélekedünk, hogy elég volna a 

sz. misét és a kidivatbólitott (ad norma
m: ki- 

akolbólitott) breviariumot az egyház d
iplomati- 

cus nyelvén végezni, sőt, hogy az sem épen 

szükséges az üdvösségre. 

Avagy mennyből is kizárjuk-e már ama- fi 

gyar szót csak azért, hogy a régi rómait is- 

merjük el az 

azon boldogtalan csángói helyzetbe juthatunk 
hogy istent sem le

sz szabad nyelvünk
ön dies 

nünk, s kérdés, h
a magyai utlevéllel 

jelenünk 

meg az örökdicsősé
g portáján idimázza- 

a helytar
tó? 

Ekezérdekü felszólalások
nak sz 

t közleményekért c
supán a 

váliai felelőss
éget 

kért 51035 frt - krelőlegekért 5580 frt - kr, 

jövedelmi adó- 

siralmas nyögése, mintha meghalt 

rén, nem az Tetenben helyezet h 

égiek hivatalos udvari nyelvéül. 

Igy aztán mi is ott az örök boldog hazában 

tő 

jainkra, midőn ,87 
és szorongattatás 

sarczoltatnak, s az istentel 

tes szabadságától szélt 
tatik. És immár nálunk is 
vihar előjelei mutatkozna 
lelkes szavakban hivja föl az egyház 
hogy fölvértezve és sisakozva magukat, 
álljanak szembe azokkal, ,kik ta gad 
igazságot és terjesztik a h: 
gitudományokat. 

Baj van s talán kissé sok 
juk; de a vitézkedő egyház b 
sem illik az ily csüggesztett ! 

ten, s az az örökös panasz, mely 
oly általánossá vált a szentek u 

ójára mutat-e? S ugyan mi ér eme vagy li- 
csőségi igénye marad a vitézkedőnek, h két- 
ségbe esett rimánkodással száll a küzdh mok- 
ra, nem e gyávaságának csalhatatlan 
Az ősi keresztények azt tartották; menn 
gyobb az ellenség, annál fényesebb a di. 
de ma, ugy látszik, még puszta hírétől 

zadozunk. 
És ha meg is rabolnának világi javaink- 

ban, vajjon ellophatják e tőlünk az evang 

mot, az örök igazságot? No ha nem, hát mi 

rimánkodunk! azzal diadalmaskodtak keresztény 
őseink ördögön és poklon s azzal mi is meg- 
hódithatjuk ujra, ha elpártól, a világot. 

Ha némely fiai elhagyják az egyház 

születnek és jönnek mások, ha mindjárt a már- 
tyrok véréből is, de jobb volna az elté 
akat nem gunyolni, gyalázni, szidalmazni és át. 
kozni, mert ez nem az igazi anya szivér 
a mostona érzelmeire mutat. 

A világi irók rágalma sem valar 
törölhetlen bélyeg, csak márcziusi sze 
igazság szűzi arczán. A hazugság és r galor 
nem mai keletű, már a paradicsomban kezdté 
forgatni, de csak lenge árny az, hogy 
az igazság annál fényesebben ragyogjon. 

káljuk-e az irók iróniáját, nem magunk 
zük e nyelvüket és tollukat? 

Ha isteni mesterünk szelid szellemében, 
ügyünkhez illő méltóság, higgadtság és komoly- 
sággal védelmeznők magunkat, könnyü v 
elnémitani a sertésben az ördögöt, de 

még dölyfösebb, trágárabb, daemoniakusab 
veszettséggel kezdünk hadonázni ellenü 
a hogy ők megrohantak, akkor persze tele 

kendezik szemünket, szánkat tintájukkal, 
hogy alig mosakodhatunk ki belőle s aztá. 
ránkozunk eléktelenitésünken, a mit pedig 
okoztunk magunknak. 

A bebörtönöztetésben 
aknál még jelesebb apostolok 
azon különbséggel, hogy azok 
val és dicsőségg:1 viselik azt s n 
tak tele eget, földet raboskodásuk jaj-ha 
val, pedig azoknak palotájok sem vol 
a mostaniak börtönénél. § egy-egy jó 
sem fölöslegessess.. 

A mi pedig a nálunk mutatkozó vi 
kat illeti, azok, ha be is következnének, t 
csak az itt-ott fölösleges humust jta 
soványabb talajra s a megsokasodott Szei 
sőprenék el... 

Egyigazkath 
(Folyt. kóv.) 

Felelős szerkesztő: 

Cohn Laz San 
e számunkban közölt : 

gyelmet érdemel. E 



Fontos törvénytudományi ujdonságok. 
pen most jelentek meg és steln. ános 

erd. muzeum-egyl. könyvkereskedésében 
Kolozsvárt kaphatók : 

Az új választási törvény. 
Hivatalos kiadás Ára zsebkiadás alakban 30 krajczár. 

Nyolczadrétben 20 xr. a Postán bérmentesen megküldéssel 22 kr. 

Förvényezikk az ügyvédi rendtartásról. 
Ára 20 krajczár. 

Törvényezilkik a királyi közjegyzőkről. 
Ára 20 krajczár. 

1875. j január 1-én hatályba lépő 
birói üyiel i szabályok. 

Nyolczadrét alakban. Ára 50 kr. 

E VEIDÉHI nmegrendeléseknél legczélszerübb a postadij el 
kerülése tekintetéből, a törvényczikkekért járuló összeg postautalványoni 
előleges beküldése. 

Or tanácsadó minden nemi betegségekben, r me 
önfertózés, paráználkodás és elragadás kö 

keztében keletkeznek. 
Iigen fontos észrevételekkel, korai tehetetlenség, megrongált ideen. szer, valamint a tulságos adagokban használt higany borzasztó jvet 

kezményeiről. 
Irta dr. ERNST L. hasonszenvi orvos. Több boncztani képpe 

Ára 1 forint 
Kapható Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt. 

a 

zótárak: 
Görög - német: 

BENSELER und SCHENKL , griechiseh - deutsches und deutsch -p 
Schulwörterbuch, 2 Bande in Halblederband: Gr. -dtsch 4 f 5 deutsch - gr. 5 A 85 xr. 

JACOBITZ nnd SEILER, Hand- MWörterbuch der griehischen sra BPánde. Gebunden statt 16 H, nur 10 fi. (Leszáliitott ár.) 
PAPE, griechisch - deutsches Hand-Woörterbuch in Bánden L Band A- K. II. Band: /- - Halblederband 12 fi 60 x 

Dentsca griechsches 

egnyerhetésére a melyek köz E 125.000, 90,000, szor 30,000, 24,000. 2 szer 20,000 sat. márka nyer-mény 
szab várós át apirott és biztosított nagy pénzkisorsolás- 

an s 6 hó alatt a fennebbi 47,300 nyereménynek mind 
sjáték összes szervezetében oly rendkivül előnyöket nyújt, 

asznost jó lelkiiamerettel ajánlhatjuk. A legközelebbi hu- 
sán és 14-kén kezdődnek, a melyekre egész ere 
t 60 Er.. fél sorsjegyeket 3 frt 30 kr, és ne- 
frt 65 re t küldünk szokott pontossággal a legtavolabbi 

n megbizattupk, tisztelt megrendelőink eb- 
őzödést meritni, hogy házunk a legfőbb bizalomra méltó. Le- 

l számos zegrende ést remélnünk. 

p 
B 

i Strauss és társa, 5 
Hamburgban. 5 
ees 

8 egymásután következő évre, haszon 
bérbe kiadja A szerződesi feltételek 

megftekinthetők Szentjanosi és Veisz ke- 
reskedésében Kolozsvártt. 

A mult év december 23-án György 
falván megejtett árverés egyuttal ér- 
vénytelennek nyilvánittatik, minthogy 
vállalkozó Eliás Gáspár a biztositékot 
és haszonbért kifizetni képtelen volt. 
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(29) 
„KODOLÁNYI 

gazdasági zsebnaptár I875 
Ára 2 frt. 

SCHNEERER GYULA 

jegyzék naplója. 
Ügyvédek és birák számára 1875. 

Ára 1 frt 20 kr. 

öezede Jegyzélk napló 
mindenki számára 1875. ; 

ra 1 írt 20 kr 

Manzuti vagy kejes muttt. 
Ára 1 ir. 

Brutastang a7 kepes muttt. 
Ara 50 kr 

HKodolányi 

gazdasági zsebnaptára 1875- re. 
Ara H2 utasitási füzetkével együtt 

angolvászon kötésben 2 frt. 

ára 1875. 1 fit. 

1875. e 
s és protestáns, görög-orosz és 

b lyegill ték táblákkal, s a 
i rész törvényszékei tábláza- 
kimutatásával. 

ttel hivatali használatra. 
ostán küldve 35 kr. 

yek naptára. 
875. kötet. müti meztl agyiati mynnii 

Kolozsvárt kpahatók: 
Istvánbácsi naptára. 
Ára 50 kr. ; 

/ 
A magyar s kulirodalom, 

minden ágának nak bármely termékei. 

Iindemani at 6s segsükünyvek 
érretemel gymnasiumok, polgári, kereskedelmi és elemi 

7da naptra 
Uj honvéd naptár. Ára 80 kr 

Ára 60 Kkr. 

ERDÉLYI NAGYOBB EAPES 
NAIAlt 

Erdély teljes tiszti czimtárával 
és egy kalauzzal. Ára 50 kr. 

KOSSUTHnaptár. 
Ára 40 ki 

* evessümnl . 
uj humoristikus naptár. 

Ára 40 kr. 

Magyar tárcza naptár 1873. 
Egy csinos fényképpel. Ára 20 kr. 

Ugyanaz egy fényképpel, ara- 
nyozott boritékban a0 kr. 

tanintézetek zá mára. 

DpiszZz%WMűvVEK, 
történelmi és egyéb fontos közérdekü művek. 

fjuság iratok és E és képes könyvek. 

IMAKÖNYVEK, 
yvédek raptár japtára 1875-re. 

eá Kovács Ferencz 

kölsben 1 ífrt 40 krajezár. 

Mep Vons VoLKks- 

minden vallásfelekezetüek számára, egyszerü s a leg- 
diszesebb selyem, bársony s elefán: csont kötésekben 

leles és legujabb: HANGJEGYEK, 
különbféle hangszerekre s 3 legdúsabb valasztélban 

Illustrirten Kalender u. Novellen- 
Almanach. 

Herauegegeben von Menk Dittmarsch 
- Kau er dieses Kalenders erhalten als 
Gratis Primie ein prachvolles Oehl 
farhendrudeid 

Hermannstádter 
Neuer und alter Haus-Kalendor. 

Preis 20 kr. 

Bármely szaktudomány 
jelesebb művei raktáron tartatnak. 

75-ik évr 
tell geb. 18 5 ik évi e. Frommos Wiener 

asanneee eossmee Auskunfts Kalender Steif ge VOLKS- Preis 40 kr. 
pen most jelent meg: 

Faublas lovag kalandjai. ATHENAEUM- 
nagy képes 

franc: la uüve után. Pompásan szinezett boritékba 
füzve 1 6 80 r Ára 1 ít 

Almanach du magasin pittoresdue. 
Preis 45 k 45 kr. rsat. 

JORDAN, 

est 

Holand - német: : 
TASCHEN-WÖRTERBUCH nenes der h 

Etekeotfp 

. 

a 

Latin - magyar: 
BARTL és VERESS, magyar-latin szótár. 3-dik javitott kiadás. Ár: 
F ARKAS, latin -magyar szótár a legujabb és legjobb források után ár2 

ollándisehen und dentschen Sfache. 2 mhele in einem pande gba 2 1 27 xr 

HOLUDB, latin -magyar és magyar-latin zsebszótár. Ára 2 frt 50 k 

kötve 6 forint. 

LATIN-MAGYAR iskolai szótár, szerkesztették 
István kolozsvári tanárok, Ára füzve 5 

Finály H. L. és Ra 
frt 25 egész vé 

MAGYAR-TATIN ZEEESZÓTAR , skolai pasznalta Ára 1 frt 

Lengyel- - német: 
vollstándiges Tascheawörterbuch der polnischen und detschen 2 Theile in einem Bande Halblederband 2 fi 25 xr 

Sprache. 

Magyar-nyelv: 
A MAGYAR. NYELY SZÓTÁRA. A m. 

készitették Czucz or Gergely és 
1 frt. (Eddig 28 füzet jelent meg.) 

tudományos akadémnia megbizs 
Fogarasi János Főzetikén 

BALLA GI M ÓR, 

berzeldnet 

iese Kreuzer- Annonce 
tegetn, baf lae Eoncutren bte Epite geboten t 

a magyar nyelv teljes szótára. 
kettő egybe kötve félbőrben !( Et. 

troghent, bafibie rtifel 3u unerbört e sm14 
ni finb biefelben bod) in ber nanitat über alle Ermartung befriebigenb. 1 fr. 5 Etüd gute Staflfeberu. 

fr. 2 Etiüi eberbálter. 
. 1 Stüd Esreibtbete. 
?, 2, s fr. verfd)iebene parfümirte 

interfelterinette. 
anafteetőffe aus letall, ver- tr 

Ir. 1 Eticd feine oilette-Seife. 
ír: 4 erelt Edfüffelhatter. 
ftr. 1 Einfonierbü rfte. 
ft. 2 Büdjel ne avanna-Gi- 
darzene iet. 
Gin ategug. unb öanb- 

femotnévfiet. 
i ötabir.Eunmni. 

íe. Ein etviger falenber. 
3 H. Gin feines oti, 361. 
2 . 1 Stüd felnes Siegelat mit 

oblgernd. 
3 Hr. eine öiedtaffe. 
3 . ein kines Eafáen-enerjeng, mit 
goadsbölyden gefünt. 

5 A acon *Biener öortfrittő- 

x ine eleg. Bbotograpbierahme. 
Ir. ein payutáltet mit 12 %Garben 
famumt sinfet. 

la fr. Gine Elle eunte. 
4 tr. (in perfilberter öingerbut. 
ő lr. Gin safdenfpieget. 
5 . Eine Munbharmonita. 
5 fr. ECin Baar Gtrumpfoánber. 

1 

1, 

? 

2 

23 
3 

2 

2 
23 

é tr. Cin Eveistöffel aus Itetal, 
berfilbert. 

5 fr. Gin gafdenfenerzeng. 
s5 Ein %Rábdenfánger. 
5 fr. Eine bübfde übrrette. 

Eine eundter-Wtanjéette az8 

5 H. eine ellesetuaet, beftes Bug- 
mittel für teta 
. etjgtebeatti, e bielvaaren. 
r. Berfd)iebene (Sefelif aftéfpiele. 
5 .Em iélgeépiiberbu mitzert. 
5 . Gine felne örede. 
ő fr. GEin bűbjder vine. 
ő Ir. Etn prattifer Banmzelger. 

tr. en gRaffeezaffe. 
Gin feineg MReflerraftf. 

Gine feine eidtnanféette. 
. Gin etüd lvcerin- öbér ferün. 
Etife. 

etne Eöadjapomabe. 
iffamut ana Sautjáu 

fi ánterzgabnpafta. 
Gine elerek aus Bed. 

tc. Cin Baar olenjdüter. 
5 E übjde Bletrompeien. 

ine ag0- ober Signalpfelfe. 
e, neu unb 

tr. in Garten mit 3 etüd felmem Giegellad. 
ő t. t2 etüe efeiftifte. é 

botograpbien. 
5 tr Gin Stoppb 1et 

Esg Gratis unb fronco eri 

tr Die fdjönfien 

5 fr. Gin ogigarren8oicer. 
5, 10, 20, 0 zem. Berfdte- 

benartige (Se enftánbe, 3u Sejdenten 
geeignet fitr amen, öerren, táb- 
men unb Snaben. 

e tr. Gin utenb Sofemolidler ans 
utem eber. 

8 r. Gine ginberubr famut ette. 
10 fr. GEinefeine ferren-Seibenmalde. 10 fc. Gin feineg Jiotizbud jammi 
safenber. 

10 fr. Gine edőtel mit i2 Stüct 
fetnen Warben. 
o. ne edte Teecfanm-Gtgar. 
1elnig, 

fe fetne Sarnitur, Brofde 
unb Obrgebánge. 
1 fr. in Ötaron fetnft parffimirtes 

10 k Elme edeerfette. 
10 . GCin Wufitedtamut von enfel- 

born. 
10 fr. Cin gutes Edfo fer offer. 

ael Uftab, ZBiener un 10 r. Gin 
franjöfijjes Útat. 
1 E Gin hübfder öer. 
15 fr. Cin Bdar afjeejéjalen ven 

Borzellan. 
15 tr. Ein Deffertteller bon Bocaellan. 
10 fr. Gine pratt. Gigarrenmajóine. 

a00 Etüd feine tabnabein, 

10 fr. GCin gutes Bortemonnate. 
se fr. ! Baar sinberítrümbfe. 
s6 hr. abalyfetfe fanimt Wtob-. 

t. Eineétgarrenpfelfe aus eer- 
aum, 
tr. Ein 

G t. Cin öngefenterzeng. 
10 tr. Cin Őürtel aus eadeber. 
10 .Ginfeines GSofobronzemebailon. 
l tr. ein hübfder uorfélter an8 

10 i otbbürfte. 
10 m. GCine feine Garnitursenöbfefür ganeetten, Ebemifetten u. Rragen. 10 fr. Gin praftifder Etoppeljie er. 10 Ein Gentimeter. 
10 tr. Gin? enurítabatbofe. 
10 ír. Eine gute Sdteere aus Gtabl. 10 tr. Eine Shür edter orafien. 10 tr. Ein 3facon beften öedmafjers cber fedfeije. 
10 tr. Cine [jön angetfeibete Bupre. 10 tr. Cine Babnbütfie. 
10 r. Gin fetner örifeutfamm. 10 tr. Maar moberne Dbrgebánge. 10 tr. Ein Tie, gel Onartrajtpomabe. 30 k Ein elí 

t. 1000 Et. guteol abnfloder. 10 fr. GEin eletbetttonen ea 10 fr. Ein eodenyot. 
10 tr. Eine moberne brtfette. 
15 tr. Gin l6um mit 12 eBtener einfiten. 
16 ír. Ein ebermefjer mit? aringen. 

eralt Sebermanun tinen ilufirirten 8 

10 unb 20 fr. felne Epa; terő 
15 ein Baar groge far zér 

13 elmaar oBe fiárfe amen 
etrümp re 

5 Ein Batbriemen anó e 
15 fr. Cin Beted, Dlefjer . 
15 ír. Gin tacon etnes ar 
13 tr. Gingfacon e tes étőlnertuai 
15 f. Gine feihe deere. 
0 . Gi 

erren. 
20 fr. Eine ylajóe mamigen m, fa : gebranden. x 

Eine gzo8 Bagbarnorifa. 
Gin robtotb ana rabt. 

e E Gine gopfoiene, teomatita 
20 . Gine objong-akafdine 
Za n Ein Aafgénebermota t " 

regulirt. 
20 ír. Gin pratt. Sonbj 
20 fr. Gine felne ajtbenb 
amm unb Epiegci. 
. GCin ar ine. 

ta 
0 tr. Et gutes enyi. layneret 
20 fr. 1 Baar arle fange semel 

ftrümpfe. 

Babel u Ellőer 
fr. 300 Et. feine ertte 

5 tr. Cine Sonnenubt, gut regu 
3 t. em stcaravátezbtöv a 
. Rafénamider, 

Gineuftörbée 
zo r. Gin fetent.éőéfeifer 
Sdneibietteng. : 

30 tr. enefie Enafifée a! 
ffafdjen, lösourá; Die Amat 
entőesrti gvirp. 

835 ír. Ein Sis5us tanim 
Dfelun9 alfer Bötter 

35 ír. Ein inbertbeater m 
25 Ir. Gine groge marfe 
mit fiemen 

1 i. s30 fr. elne Bmm uór, 
gutirt, nit aroetjár 

2 . Giue contpfete 
tur aus Bronzcgug, t 

Stüt: 1 Erteib;ei 
Befeiveret, 2 fole eel 
eyt 10 
eng, 1 Hbrebülter, 1 ? 
mdenfdate. 

tien 

2 kötet Fzye 8 

i4 ft


